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通過上次會議記錄

1. 本年度第一次會議記錄獲得通過，無須修改。
銀行帳戶簽署

2.
秘書已向銀行查詢辦理更改簽名樣式的手續。協會須呈交獲通過並已簽署的第一次會議記錄作為證明。秘書會跟進此事。
(負責人：秘書)

公務員事務局部門協商委員會職方代表及候補委員

3.
湯耀南將代表協會出席十一月十八日舉行的公務員事務局部門協商委員會第十九次會議。
(負責人：湯耀南)

來年工作計劃

4.
主席與各幹事商議來年的活動，要點如下：


(a)
步走大自然@米埔2009慈善步行
協會將於十一月一日以團體名義參加米埔2009慈善步行，讓大家走進大自然，並共襄善舉。
(b) 春節聚餐
此事容後再議。
(c) 訂製紀念品
出席者傳閱印刷商提供的產品目錄，選定座枱月曆款式；主席會向印刷商訂購月曆。明年協會或會考慮訂製其他紀念品(如文件夾、便條貼等)。列席者建議紀念品可與活動掛鉤，例如舉辦攝影活動，然後把得獎作品印在紀念品上。
(負責人：主席)
(d)
舊書義賣
此事容後再議
(e)
讀書會
幹事同意於十二月中旬舉辦第一次讀書會，形式及細節待定。秘書會跟進此事。
(負責人：秘書)
(f)
體育活動
劉敬民報告，已預訂場地舉辦羽毛球康樂活動，地點是深水埗保安道體育館，時間為十一月廿六日晚上八時至十時。
(負責人：劉敬民)
(g)
遠足或短途旅遊活動
經討論後，主席請司庫和陸新蘭分別搜集海下和中西區古蹟遊的資料，供幹事會在下次會議考慮。










 (負責人：司庫、陸新蘭)
與退休同事重建聯繫

5. 此事暫無進展。主席會向現職同事蒐集退休同事的聯絡資料。
(負責人：主席)
約晤職系首長

6.
列席者詢問幹事會否約見職系首長，藉此加強聯繫。主席表示，由於協會暫無重大議題急須與職系首長商討，而且不少事項已在部門協商委員會和部門法定語文主任主管會議上提出，加上幹事和職系首長公務繁忙，因此暫時不打算約晤職系首長。
東亞運動會

· 7.
法定語文事務部派出多位同事支援東亞運動會的傳譯工作。列席者請協會詢問管方：

· 部門的日常運作會否因此而受到影響? 有何應變措施？

· 參與的同事如表現出色，會否得到表揚?
協會會在下次部門法定語文主任主管會議提出上述問題。
致送花圈

8.
退休同事李麗生先生病逝，協會將致送花圈，以表哀悼。司庫會跟進此事。
(負責人：司庫)

其他事項
9.
有幹事提出以下事項：

(a)
繕校員職系

根據現行政策，繕校員職系將自然流失。繕校員離職後，其工作會交由文書及秘書職系同事負責。同事擔心人數較少的翻譯組未必有足夠資源開設有關職位，因此欲知管方有何措施，幫助部門主管解決這個問題。此外，編制較大的翻譯組(例如法定語文事務部的翻譯組)早晚亦會出現繕校員人手不足的情況，未知管方會否未雨綢繆，及早準備?

(b)
基本訓練課程
法定語文事務部訓練組為二零零八年九月起陸續加入職系的新同事舉辦兩個單元的基本訓練課程（單元一為翻譯訓練、單元二為傳譯訓練），課程實用並對日常工作大有幫助。有同事建議，管方可考慮加強課程內容，例如增添以下環節：
辦公室行政

有些新同事獲派至較小的翻譯組，有時須兼顧主管或行政職務。由於新同事普遍缺乏辦公室行政的基本知識，故建議訓練組為有需要的同事提供相關課程。

法律及其他專題翻譯
訓練組鼓勵新同事報讀法律翻譯課程，但基於人手安排問題，某些新同事雖然有意報讀，卻未能參加。建議訓練組將法律、財經等專題翻譯課程納入基本訓練課程內，安排所有新同事參加。
10.
協會會在下次部門法定語文主任主管會議提出上述問題。

散會時間

11.
議事完畢，會議於晚上八時五十分結束。下次會議日期待定。
二零零九年   月   日通過
秘書：__________________（馬惠明）
主席：__________________（田繼賢）


